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 BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials (Bočice za staničnu kulturu)
 Bujon kao proizvod digestije sojinog kazeina sa smolom u plastičnoj bočici

8089974(08)
2019-09
Hrvatski

NAMJENA
Bočice za staničnu kulturu BD BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials (predreducirani obogaćeni bujon kao proizvod digestije 
sojinog kazeina s CO2) koriste se za anaerobne kulture krvi. Upotrebljavaju se uglavnom s instrumentima za mjerjenje BD BACTEC 
za kvalitativne kulture i izoliranje anaerobnih mikroorganizama iz krvi.

SAŽETAK I OBJAŠNJENJE
Uzorak koji treba ispitati inokuliran je u jednu ili više bočica koje se potom umeću u instrument BD BACTEC koji prati fluorescenciju 
za inkubaciju i periodička očitavanja. Svaka bočica sadrži kemijski senzor koji može otkriti povećanje CO2 koje nastaje uslijed rasta 
mikroorganizama. Instrument nadzire senzor svakih deset minuta kako bi uočio povećanje fluorescencije koja je proporcionalna 
količini prisutnog CO2. Pozitivno očitavanje znači vjerojatnu prisutnost živih mikroorganizama u bočici. Otkrivanje je ograničeno na 
mikroorganizme koji će rasti na određenoj vrsti podloge.

NAČELA POSTUPKA
U slučaju da su mikroorganizmi prisutni u ispitnom uzorku koji je inokuliran u bočicu BD BACTEC, CO2 se proizvodi kada organizmi 
metaboliziraju supstrate koji su prisutni u bočici. Povećanja fluorescencije senzora bočice uzrokovano većom količinom CO2 prati 
instrument BD BACTEC koji prati fluorescenciju. Analiza stupnja i količine povećanja CO2 omogućuje instrumentu BD BACTEC koji 
prati fluorescenciju da odredi je li bočica pozitivna, odnosno sadržava li ispitni uzorak žive organizme.

REAGENSI
Bočice za staničnu kulturu BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials sadrže sljedeće aktivne sastojke prije obrade:
Popis sastojaka
Obrađena voda...................................................................................... 40 ml
Bujon kao proizvod digestije sojinog kazeina ........................................2,75% t/v
Ekstrakt kvasca .....................................................................................0,2% t/v
Digestija životinjskog tkiva .....................................................................0,05% t/v
Dekstroza ..............................................................................................0,2% t/v
Hemin ....................................................................................................0,0005% t/v
Menadion ...............................................................................................0,00005% t/v
Natrijev citrat..........................................................................................0,02% t/v
Tioli ........................................................................................................0,1% t/v
Natrijev piruvat.......................................................................................0,1% t/v
Saponin .................................................................................................0,26% t/v
Agens protiv stvaranja pjene .................................................................0,01% t/v
Natrijev polianetol sulfonat (SPS) ..........................................................0,035% t/v
Sve podloge BD BACTEC isporučuju se s dodanim CO2. Anaerobna hranjiva podloga proizvodi se i isporučuje s dodanim CO2 i N2. 
Sastav se može prilagoditi specifičnim potrebama laboratorija.
Upozorenja i mjere opreza 
Za in vitro dijagnostiku.
Ovaj proizvod sadrži suhi prirodni kaučuk.
U kliničkim uzorcima mogu biti prisutni patogeni mikroorganizmi, uključujući viruse hepatitisa i virus humane 
imunodeficijencije. Pri rukovanju svim predmetima kontaminiranima krvlju i drugim tjelesnim tekućinama treba se 
pridržavati „Standardnih mjera opreza”1-4 i institucionalnih smjernica. 
Prije upotrebe svaku bočicu treba pregledati zbog eventualnih znakova oštećenja, kontaminacije ili propadanja. Bočice kod kojih se 
utvrde tragovi oštećenja ili kontaminacije kao što su curenje, zamućenost, promjena boje (tamnjenje), izbočeni ili udubljeni septum 
ne bi trebalo koristiti.
U kontaminiranoj bočici može biti pozitivan tlak. Ako se kontaminirana bočica koristi za direktno aspiriranje, kontaminirana hranljiva 
podloga može izravno ući u venu pacijenta. Kontaminacija bočice možda neće biti odmah vidljiva. Prilikom korištenja postupaka za 
direktno aspiriranje treba pažljivo nadzirati postupak kako bi se izbjeglo izravno ulaženje materijala u pacijenta. 
U rijetkim slučajevima bočica može biti nedovoljno zabrtvljena što može rezultirati curenjem ili prolijevanjem sadržaja bočice. Ako je 
bočica inokulirana, pažljivo tretirajte mjesto curenja ili prolijevanja jer postoji mogućnost prisutnosti patogenih organizama/agenasa. 
Sve inokulirane bočice sterilizirajte u autoklavu prije bacanja.
Pozitivne bočice za staničnu kulturu radi tretiranja kulturom ili bojenja itd.: Prije uzimanja uzoraka treba ispustiti plin koji se često 
stvara uslijed metabolizma mikroba. Ako je to moguće, uzorci se moraju uzimati u mikrobiološkom sigurnosnom kabinetu i treba nositi 
odgovarajuću zaštitnu odjeću, uključujući rukavice i maske. Dodatne informacije o tretiranju potkulturom potražite u poglavlju Postupak.
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Kako bi se smanjila mogućnost curenja za vrijeme inokulacije uzorka u bočice za staničnu kulturu, upotrebljavajte šprice s 
pričvršćenim iglama marke BD Luer-Lok™.
Molekularni testovi koji se provode na pozitivnim kulturama krvi otkrit će organizme koji se obično nalaze na hranjivim podlogama, 
bez obzira na to jesu li vijabilni. Stoga, rezultate molekularnih testova valja procjenjivati zajedno s rezultatima bojenja po Gramu u 
skladu s praksama zdravstvenih standarda te uputstvima za uporabu proizvođača.
Upute za čuvanje
Bočice BD BACTEC isporučuju se spremne za uporabu te ne zahtijevaju rastapanje ni razrjeđivanje. Pohranite ih na temperaturi 
2–25 °C, u suhoj prostoriji bez izravne svjetlosti.

PRIKUPLJANJE UZORAKA
Uzorci se moraju prikupljati sterilnim tehnikama kako bi se smanjila mogućnost kontaminacije. Objavljena istraživanja pokazala su 
da je preporučeni volumen uzorka 8–10 ml.5,6 Preporučuje se da se uzorak inokulira u bočice BD BACTEC uz krevet pacijenta. 
Najčešće se za uzimanje uzoraka koristi šprica od 10 ili 20 cc s nastavkom marke BD Luer-Lok. Po potrebi se može koristiti držač 
igala marke BD Vacutainer® i komplet za prikupljanje uzoraka krvi marke BD Vacutainer, komplet za prikupljanje uzoraka krvi 
BD Vacutainer Safety-Lok™ ili drugi komplet “leptir” cjevčica. Ako koristite iglu i cjevčicu (direktno aspiriranje), pažljivo gledajte 
protok krvi na početku uzimanja uzorka. Vakuum u bočici obično prelazi 10 ml, stoga korisnik mora pratiti prikupljenu količinu 
pomoću oznaka za gradaciju po 5 ml na naljepnici bočice. Kada se uzme željena količina krvi od 8–10 ml, protok se mora zaustaviti 
stezanjem cjevčice i uklanjanjem kompleta cjevčica iz bočice BD BACTEC. Mogu se koristiti i male količine uzorka od primjerice 3 ml, 
međutim, izolacija neće uspjeti jednako dobro kao kod veće količine. Inokuliranu bočicu BD BACTEC treba odnijeti u laboratorij 
što je prije moguće.
POSTUPAK
Skinite čep s vrha bočice BD BACTEC i potražite znakove napuknuća, kontaminacije, prevelike zamućenosti ili izbočene ili 
udubljene čepove. NE KORISTITE ako primijetite oštećenje. Prije inokulacije očistite septum alkoholom (jod se NE preporučuje). 
Aseptički ubrizgajte ili direktno aspirirajte 8–10 ml uzorka po bočici. Ako se koriste količine uzorka 3–4 ml, izolacija neće uspjeti 
jednako dobro kao kod veće količine (pogledajte Ograničenja postupka). Inokulirane anaerobne bočice treba što prije staviti u 
instrument BD BACTEC koji prati fluorescenciju radi inkubacije i nadzora. U slučaju da je umetanje inokulirane bočice u instrument 
odgođeno, a rast je očit, ne bi je trebalo tretirati u instrumentu BD BACTEC koji prati fluorescenciju, već je treba tretirati potkulturom, 
bojati po Gramu i tretirati kao vjerojatno pozitivnu bočicu.
Bočice koje su umetnute u instrument bit će automatski ispitivane svakih deset minuta tijekom protokola ispitivanja. Instrument 
BD BACTEC koji prati fluorescenciju prepoznat će i identificirati pozitivne bočice (pogledajte odgovarajući korisnički priručnik za 
instrument BD BACTEC koji prati fluorescenciju). Senzor u bočici se možda neće vizualno razlikovati u pozitivnim ili negativnim 
bočicama; međutim instrument BD BACTEC koji prati fluorescenciju može odrediti razliku u fluorescenciji.
Krv će se lizirati odmah nakon dodavanja podloge BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F. Krv će odmah poprimiti izgled čokolade ili će 
postati veoma tamna. Ako na kraju ispitnog razdoblja uočite da bočica BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F ima izbočeni septum, treba 
je tretirati potkulturom, bojiti po Gramu i tretirati kao vjerojatno pozitivnu.
Pozitivne bočice treba tretirati potkulturom i pripremiti pločicu za bojanje po Gramu. U velikoj se većini slučajeva organizmi vide, 
a liječniku se može predati preliminarno izvješće. Potkulture za selektivne podloge i preliminarno izravno protumikrobno ispitivanje 
osjetljivosti može se pripremiti iz tekućine u bočicama BD BACTEC.
Tretiranje potkulturom: Prije tretiranja potkulturom stavite bočicu u uspravni položaj, a preko septuma stavite alkoholnu maramicu. 
Za ispuštanje tlaka iz bočice, umetnite sterilnu iglu s prikladnim filtrom ili kompresom kroz alkoholnu maramicu i septum. Iglu treba 
izvaditi nakon što se tlak ispusti i prije uzimanja uzorka iz bočice radi tretiranja potkulturom. Umetanje i aspiriranje iglom mora se 
izvoditi čvrstim kretnjama, izbjegavajte bilo kakvo zakretanje.
Za maksimalan prinos izolata, negativne kulture mogu se ispitati bojenjem po Gramu i/ili tretirati potkulturom u određenom trenutku 
prije nego se odbace kao negativne.

KONTROLA KVALITETE
Zahtjevi kontrole kvalitete moraju biti ispunjeni u skladu s važećim lokalnim, državnim i/ili saveznim propisima ili uvjetima 
akreditiranja i postupcima standardne kontrole kvalitete vašeg laboratorija. Preporučuje se da korisnik konzultira relevantne 
smjernice CLSI-a i propise CLIA za odgovarajuće postupke kontrole kvalitete.
NE KORISTITE bočice za staničnu kulturu po isteku roka uporabe.
NE KORISTITE bočice za staničnu kulturu u slučaju da su na njima vidljivi znakovi napuknuća ili oštećenja; bočice odložite u otpad 
na odgovarajući način.
Potvrde o kontroli kvalitete isporučuju se sa svakom kutijom podloga. Potvrde o kontroli kvalitete navode ispitne organizme, 
uključujući ATCC® podloge navedene u standardu za CLSI, Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture 
Media (Kontrola kvalitete za komercijalno pripremljene mikrobiološke hranjive podloge).7 
Raspon vremena do otkrivanja u satima iznosio je ≤ 72 sata za svaki organizam naveden u potvrdi o kontroli kvalitete za ovu podlogu:

Clostridium perfringens ATCC 13124 Bacteroides fragilis* ATCC 25285 Bacteroides vulgatus ATCC 8482
Streptococcus pneumoniae ATCC 6305 Escherichia coli ATCC 25922 Staphylococcus aureus ATCC 25923
Clostridium histolyticum ATCC 19401
*CLSI soj
Informacije o kontroli kvalitete za instrument BD BACTEC koji mjeri fluorescenciju potražite u odgovarajućem korisničkom priručniku 
za instrument BD BACTEC koji mjeri fluorescenciju.
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OGRANIČENJA POSTUPKA
Kontaminacija
Mora se paziti kako bi se spriječila kontaminacija uzorka za vrijeme prikupljanja i inokulacije u bočicu BD BACTEC. Kontaminirani 
uzorak očitavat će se kao pozitivan na instrumentu, ali neće dati relevantan klinički rezultat. To mora odrediti korisnik na temelju 
faktora kao što su vrsta izoliranog organizma, učestalost javljanja istog organizma u više kultura, anamneza pacijenta itd. 
Izolacija organizama osjetljivih na SPS iz uzoraka krvi
Budući da krv može neutralizirati toksičnost SPS-a na organizme osjetljive na SPS (primjerice P. anaerobius), korisna je prisutnost 
maksimalnih volumena krvi (tj. do 10 ml) u izolaciji ovih organizama. Da bi se poboljšao rast organizama osjetljivih na SPS ako je 
inokulirano manje od 8 ml krvi, može se dodati još cijele ljudske krvi. 
Neki zahtjevni organizmi, poput određenih vrsta Haemophilus, zahtijevaju faktore rasta, poput NAD ili faktora V, koji su prisutni u 
uzorku krvi. Ako je količina uzorka krvi 3,0 ml ili manje, za izolaciju ovih organizama može biti potreban prikladan dodatak. Dodatak 
za zahtjevne organizme BD BACTEC FOS™ (Fastidious Organism Supplement) može se koristiti kao dodatak hrani.
Nevijabilni organizmi
Razmaz bojenja po Gramu iz hranjive podloge za staničnu kulturu može sadržavati maleni broj nevijabilnih organizama koji se 
dobivaju iz sastojaka podloge, reagensa bojenja, imerzijskog ulja, staklenih pločica te uzoraka koji se koriste za inokulaciju. Osim 
toga, uzorak pacijenta može sadržavati organizme koji neće rasti na hranljivoj podlozi ili na podlogama koje se koriste za potkulturu. 
Takve uzorke treba tretirati potkulturom u specijalnoj podlozi na prikladan način.8

Opće napomene
Optimalno izoliranje izolata postiže se dodavanjem 8–10 ml krvi.5,6 Korištenje manjih ili većih količina može negativno utjecati na 
vrijeme izoliranja i/ili otkrivanja. U krvi može biti protumikroba ili drugih inhibitora koji mogu usporiti ili spriječiti rast mikroorganizama. 
Do pogrešnih negativnih očitavanja može doći kada su prisutni određeni organizmi koji ne proizvode dovoljno CO2 da ih sustav 
prepozna ili u slučaju da je do značajnog rasta došlo prije stavljanja bočice u sustav. Lažna pozitivnost može se pojaviti u slučaju 
velikog broja bijelih krvnih stanica. Zadani petodnevni protokol korišten je za sva analitička ispitivanja s ovim uređajem dok protokoli 
dulji od 5 dana nisu procijenjeni.

OČEKIVANI REZULTATI 
Učinkovitost podloge BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F u staklenim bočicama utvrđena je brojnim objavljenim vanjskim 
kliničkim ispitivanjima.9,10 Istraživačke laboratorijske studije koje je provela tvrtka BD pokazale su ekvivalentnu učinkovitost 
podloge BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F u plastičnim bočicama u usporedbi s podlogom BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F 
u staklenim bočicama.11

Analizirana je izolacija ukupno 342 uparena kompleta bočica krvnih kultura, sa 10 do 100 CFU-a po bočici, uz 100% izolaciju na 
podlozi BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F sadržanoj u plastičnoj bočici i podlozi BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F sadržanoj u 
staklenoj bočici. Ta studija obuhvaća različite skupove anaerobnih i aerobnih mikroorganizama koji se često izoliraju u krvi. Razlika 
srednjeg vremena otkrivanja (TTD) između uparenih kompleta bila je 10 minuta u korist podloge BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F 
sadržane u plastičnoj bočici. Devedeset pet posto razlika TTD-a između uparenih kompleta bile su od -1,68 sati brže za staklenu 
bočicu do 3 sata brže za plastičnu bočicu.
U analitičkim istraživanjima ispitivani su sljedeći anaerobi: Bacteroides fragilis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron, B. vulgatus, 
Clostridium histolyticum, C. novyi, C. perfringens, Fusobacterium nucleatum, Porphyromonas asaccharolytica (prije Bacteroides 
melaninogenicus podvr. asaccharolyticus) i Veilonella parvula. Testiran je i fakultativni anearob S. pneumoniae.
Podskup organizama, uključujući Finegoldia magna (prije Peptostreptococcus magnus) i Peptoniphilus asaccharolyticus (prije 
Peptostreptococcus asaccharolyticus), ispitivan je na instrumentu BD BACTEC FX sa 10 do 100 CFU-a po bočici, a ispitivanja su 
pokazala 100% izolaciju na podlozi BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F sadržanoj u plastičnoj bočici i podlozi BD BACTEC Lytic/10 
Anaerobic/F sadržanoj u staklenoj pločici.
Pri procjeni broja mikroorganizama u uzorku ispitivano je 312 uparenih kompleta pri razinama inokulacije od 0 do 1 te s 1 do 10 CFU-a 
po bočici. Studija je napravljena kako bi se procijenila mogućnost testiranog medija kulture krvi BD BACTEC da otkrije jedan CFU, ako 
je prisutan. Od 312 testiranih uparenih kompleta izraslo je 191 uparenih kompleta i otkriveni su u oba sredstva, a 44 nisu otkrivena ni u 
jednom sredstvu. Izraslo je dvadeset i devet kultura (29) i otkrivene su samo na podlozi BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F sadržanoj u 
staklenoj bočici. Izraslo je četrdeset i osam kultura (48) i otkrivene su samo na podlozi BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F sadržanoj u 
plastičnoj bočici. Jedno od 12 ponovljenih ispitivanja za Porphyromonas asaccharolytica (ATCC 25260, 4 CFU po bočici) nije otkriveno 
na podlozi BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F sadržanoj u plastičnoj bočici. Analiza signala nije dokazala rast u ponovljenom ispitivanju i 
terminalna potkultura nije proizvela nikakav rast, što pokazuje da vjerojatno u bočici nije bilo inokuliranih vijabilnih organizama.

DOSTUPNOST
Kat. br.  Opis
442021  BD BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials (bočice za staničnu kulturu)
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Tehnički servis i podrška: obratite se lokalnom predstavniku tvrtke BD ili posjetite bd.com.

Povijest izmjena
Revizija Datum Sažetak izmjena

(08) 2019-09 Tiskano uputstvo za uporabu pretvoreno je u elektronički oblik i dodani su 
pristupni podaci za dohvaćanje dokumenta s web-mjesta BD.com/e-labeling.
U odjeljku Upozorenja i mjere opreza, dodane su preporuke za provođenje 
molekularnih testova na pozitivnim kulturama krvi u skladu s praksama 
zdravstvenih standarda i uputstvima za uporabu proizvođača.

http://bd.com
http://BD.com/e-labeling
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Manufacturer / Производител / Výrobce / Fabrikant / Hersteller / Κατασκευαστής / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvođać / Gyártó / Fabbricante / Атқарушы / 
제조업체 / Gamintojas / Ražotājs / Tilvirker / Producent / Producător / Производитель / Výrobca / Proizvođač / Tillverkare / Üretici / Виробник / 生产厂商 
Use by / Използвайте до / Spotřebujte do / Brug før / Verwendbar bis / Χρήση έως / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / 사용 기한 / Upotrijebiti 
do / Felhasználhatóság dátuma / Usare entro / Дейін пайдалануға / Naudokite iki / Izlietot līdz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosować do / Prazo de validade / A se 
utiliza până la / Использовать до / Použite do / Upotrebiti do / Använd före / Son kullanma tarihi / Використати до\line / 使用截止日期
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)
ГГГГ-ММ-ДД / ГГГГ-ММ (ММ = края на месеца)
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec měsíce)
ÅÅÅÅ-MM-DD / ÅÅÅÅ-MM (MM = slutning af måned)
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)
ΕΕΕΕ-MM-HH / ΕΕΕΕ-MM (MM = τέλος του μήνα)
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu lõpp)
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)
GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)
ÉÉÉÉ-HH-NN / ÉÉÉÉ-HH (HH = hónap utolsó napja)
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)
ЖЖЖЖ-АА-КК / ЖЖЖЖ-АА / (АА = айдың соңы)
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = 월말)
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = mėnesio pabaiga)
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упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse 
kullanmayın / Не використовувати за пошкодженої упаковки / 如果包装破损，请勿使用

Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη 
θερμότητα / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano 
dal calore / Салқын жерде сақта / 열을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte / Må ikke utsettes for 
varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла / 请远离热源

Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži / Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / 잘라내기 / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odciąć / Cortar / Decupaţi / Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати / 剪下
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Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date 
de prélèvement / Dani prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / 수집 날짜 / Paėmimo data / Savākšanas datums / Verzameldatum / 
Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / Дата 
забору / 采集日期

µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / µL/테스트 / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/pārbaude / µL/teste / мкл/аналіз / µL/检测

Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys / Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған 
жерде ұста / 빛을 피해야 함 / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać z 
dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas 
för ljus / Işıktan uzak tutun / Берегти від дії світла / 请远离光线

Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου 
υδρογόνου / Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux / Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / Газтектес сутегі пайда болды  / 수소 가스 생성됨 / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / 
Oslobađa se vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню / 会产生氢气

Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma / Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / 
환자 ID 번호 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Número da 
ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarası / 
Ідентифікатор пацієнта / 患者标识号

Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. / Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. 
/ Lomljivo, rukujte pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, абайлап пайдаланыңыз. / 조심 깨지기 쉬운 처리 / Trapu, 
elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. / Frágil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte 
pažljivo. / Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з обережністю / 易碎，小心轻放
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